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MENA-OECD Ministerial Conference on Governance and Competitiveness 
Virtual, 1 April 2021 

 
DECLARATION 

 

 

WE, the Governments of the Organisation for Economic Cooperation and Development and the 
Governments from the Middle East and North Africa region, participating in the MENA-OECD 
Ministerial Conference on Governance and Competitiveness for Development on 1 April 2021. 

NOTING with satisfaction that the 60th Anniversary of the OECD recalls the fundamental value of 
multilateral collaboration to promote shared economic prosperity, and acknowledging the unique 
contribution of the Organisation to build a fairer and more efficient global economy. 

DETERMINED to combat the COVID-19 pandemic through a global response based on unity, solidarity, 
south-south and triangular cooperation, and renewed multilateral cooperation among states, peoples 
and generations that will strengthen the capacity and resolve of states and other stakeholders to fully 
implement the 2030 Agenda for Sustainable Development. 

CONSIDERING that the MENA region has been engaged since 2005 in a process of public governance 
and economic reform as well as a social transformation supported by the MENA-OECD Initiative on 
Governance and Competitiveness for Development.  

RECOGNISING that while significant achievements have taken place, important challenges remain.  
This includes building more productive economies, delivering social equity and prosperity, and 
capacity in governments as well as public administration to respond to the demands and needs of 
citizens including for accountability, transparency, responsiveness and representativeness. 

AFFIRMING that the COVID-19 crisis offers an opportunity to engage in comprehensive reform 
agendas to reinforce the social fabric in the MENA region, reach higher levels of welfare, stability, and 
socio-economic security for all citizens, and create new opportunities for today's young and future 
generations, while fighting growing inequalities and consolidating a health system accessible to all.  

ACKNOWLEDGING that governments are encouraged to adopt more inclusive, participatory and 
responsive policy-making and public service delivery to ensure citizens’ trust in public institutions. To 
this end, it is essential to make additional efforts to respond to the legitimate aspirations of citizens 
for prosperity and deeper, fairer and more efficient governance systems founded on democratic 
institutions, the protection of civic space and full respect for human rights and fundamental freedoms. 

NOTING that open, inclusive, innovative and resilient public sectors are crucial to create public value 
and deliver inclusive growth policies. Integrity, transparency and effective anti-corruption policies are 
critical to increase the quality and accessibility of public services, which is fundamental to achieve 
opportunities for citizens and businesses alike.   

EMPHASIZING the need to use innovation and new technologies, including in international 
cooperation, for economic growth and sustainable development in view of the 2030 Agenda. 

STRESSING that for the fiscal effort engaged by governments in their response to the COVID-19 crisis 
to be sustainable, it should be complemented with relevant reforms to develop a more efficient and 
resilient economic model, with a stronger private sector and higher economic diversification,  promote 
the digitalisation and green transition of the economy to promote quality job creation, and  have 
effective, efficient and accountable public finance strategies and investment processes.  

RECALLING the need to design an ambitious trade and investment reform agenda, leading to more 
efficient integration in the global economy, tackle opportunities to build regional value chains and 
attract quality investments that promote a fair, inclusive and resilient recovery. 
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OBSERVING that many countries around the world are making green measures a central part of 
stimulus packages in the wake of the COVID-19 pandemic. These measures are an opportunity to 
invest in economic transformations and technological innovations, such as technologies for solar and 
wind energy, smart green cities and green public transport systems. 

RECOGNISING that the current health and economic crisis has shed light on the challenges posed by 
the informal economy, a major source of livelihoods in the MENA region that is also associated with 
high vulnerability for workers and firms. The crisis presents an opportunity to design innovative 
measures to promote the integration of informal workers and firms into the formal economy, with a 
particular focus on youth and women. 

CONSIDERING that achieving gender equality is essential to move towards a resilient and prosperous 
recovery. MENA economies have undertaken reform efforts over the past decade to advance women’s 
participation in political and economic life, but women’s role as equal partners in building sustainable 
and inclusive societies is still limited though it would be beneficial to national and regional 
development.  

EMPHASIZING the strategic role of quality infrastructure investment in light of the COVID-19 
pandemic and in providing stimulus packages for the recovery phase. This crisis could be used as a 
lever to build more resilient, sustainable and inclusive economies through promoting quality 
infrastructure investment in accordance with international standards such as openness, transparency, 
economic efficiency, debt sustainability, good governance, enhanced connectivity, and a more 
strategic use of public procurement systems.    

ACKNOWLEDGING that youth represents one of the biggest assets in the MENA region but faces 
insecurity and significant barriers to participate in public, social and economic life. Improving services 
that meet the needs of youth and enhancing youth’s employability and skills is critical to leverage their 
potential for bringing innovation and digitalisation to the recovery and inclusion.  

RECALLING the commitment made in the Addis Ababa Action Agenda to address the challenges of 
development financing and create, at all levels, an enabling environment for sustainable development 
in a spirit of global partnership and solidarity, and that it remains critical that official development 
assistance commitments be met, including the commitment to reach the 0.7% official development 
assistance/gross national income target. 

STRESSING that natural resource-based economies in the MENA region are embarked on ambitious 
reform packages to diversify their economic structure and move away from a dependence on fossil 
energies while taking account of the three pillars of the sustainable development agenda – economic, 
social and environmental. Reminding that these efforts require better policies to promote skills, 
science and technology, and successful integration into global value chains as well as trade and 
investment flows. 

RECOGNISING that protracted conflicts and the different crises continue to have devastating effects 
in several MENA economies, including Iraq, Libya, Syria and Yemen. This has led to the suffering of 
people, especially the most vulnerable, provoking displacements and an unprecedented refugee crisis 
in the region; while damaging the economies of neighbouring countries and negatively affecting the 
stability and economic prospects of the whole region. 

REALISING the economic benefits that may arise from increased efforts for peace and security in the 
region supported by among others recently concluded bilateral or multilateral agreements. 

AFFIRMING the need for stronger links between humanitarian assistance, long-term socio-economic 
development opportunities and peace-building objectives in conflict-affected economies. Regional 
policy dialogue and inclusion of officials, civil society actors and the private sector from these countries 
in multilateral networks offered by the MENA-OECD Initiative can contribute to build the capacities 
for more resilient economies.  
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DECLARE: 

● Our engagement to build a global economy based on equity, solidarity and international tools, 
standards, and policy dialogue and inspired by best policy practices, as distilled and promoted 
by the OECD. 

● Our recognition of the positive role and tangible results of the MENA-OECD Initiative on 
Governance and Competitiveness for Development, which is a valued vehicle for advancing 
effective reforms agendas. 

● Our commitment to jointly design and implement a comprehensive programme of work, to 
which MENA Partners and OECD Members will adhere, to meet higher quality standards in 
policy making in view of promoting a strong, resilient, green and inclusive recovery and better 
opportunities for citizens in the region. 

COMMIT to pursue and strengthen the MENA-OECD Initiative on Governance and Competitiveness: 

 Mandating the Steering Group of the Initiative to provide strategic guidance and evaluate the 
progress of the Initiative to reach its objectives and report in regular intervals on the progress 
to the Organisation’s External Relations Committee (ERC). 

 Reaffirming the principles of the Initiative based on partnership, ownership, joint 
chairmanship, peer learning, demand-driven consultative and participatory processes, and 
reciprocal commitment. 

 Encouraging the development of mechanisms to better measure, monitor and evaluate 
results of policy reforms and further collaboration to improve statistical systems and 
progressively incorporate MENA information to OECD statistical systems and databases.  

 Reaffirming the importance of competitiveness and public governance as key levers for 
socio-economic development in the region and its recovery from the COVID-19 pandemic, 
welcoming the achievements of both pillars of the Initiative. 

 Recognising the relevance of OECD instruments, principles and standards to provide 
guidance and inspiration to governments across the world, inviting the governments of the 
MENA region to adhere to those that correspond to their priorities, and welcoming the 
significant increase of adherences.  

 Underlining the strong link between the MENA-OECD working groups and networks, and 
OECD Committees; welcoming the enhanced participation of several MENA countries in these 
committees as invitees, participants and associates.  

 Building on the recommendations of the OECD/Union for the Mediterranean (UfM) report on 
regional integration; underlining the importance of promoting closer intra-regional 
cooperation and integration, by reducing existing obstacles to the exchange of goods, 
services and financial flows, developing a shared vision on human mobility, education and 
innovation and deploying efficient infrastructures to bridge the regional gaps. 

 Underlining the importance of the African continent for the global economy and the need of 
reinforcing the involvement of African countries and African leading institutions in multilateral 
economic cooperation, including with the OECD and the MENA Initiative.  
 

 Underlining the need to foster dialogue and alliances between governments, the private 
sector and civil society actors in order to promote economic governance and competitiveness.  

 

 Commending the participation of MENA governments in other OECD initiatives such as the 
Programme for International Student Assessment (PISA) and the Base erosion and profit 



4 
 

shifting (BEPS) project, and inviting the OECD Secretariat to inform the Steering Group their 
progress and contribution to the competitiveness and governance agendas.   

 Highlighting the positive impact of the collaboration of many MENA Partners with SIGMA 
(Support for Improvement in Governance and Management), a joint initiative of the OECD 
and the EU, promoting the Principles of Public Administration, a framework of standards and 
indicators developed in collaboration with the European Commission. 

 Welcoming the Country Programme of Morocco and the soon to be expected signing of the 
Egypt Country Programme, inviting Morocco and Egypt to share their experience with other 
Partners through the MENA-OECD Initiative. Acknowledging the Memorandum of 
Understanding with Tunisia and the United Arab Emirates and welcoming their closer 
collaboration with the OECD.  

 Praising the launch of the OECD Istanbul Centre and calling to support its activities and 
reinforce collaboration between the different OECD regional programmes. Underscoring the 
contribution of the MENA-OECD Governance Programme Training Centre of Caserta in 
supporting regional peer-to-peer exchanges and capacity building, calling to scale up the 
scope of the Centre. 

 Expressing solidarity with the MENA economies suffering the most from fragility or those 
affected by conflicts, and reaffirming the Initiative’s commitment to support the design of 
tailored solutions to promote long-term development and peace-building aimed at tackling 
the root causes of instability.  

 Affirming the common will of all participants to support Lebanon’s efforts in its urgently 
needed governance, economic and judiciary reforms, which are a condition for further 
assistance, as well as its efforts after the tragic explosion, which destroyed the Port and part 
of Beirut, in August 2020. 

 Calling on all OECD and MENA governments to contribute to the achievement of the goals of 
the Paris Agreement on Climate Change and welcoming the upcoming meeting (COP 26) of 
the United Nations Framework Convention on Climate Change in the United Kingdom in 
November 2021 as well as the European Green Deal action plan.  

 Affirming the importance of close collaboration with other international and regional 
organisations and financial institutions, as well as strong donor coordination. 

 Welcoming the ongoing cooperation between the OECD, ESCWA and UNCTAD to promote 
competition law, policy reform and open and digital government. 

 Acknowledging that the pandemic is a call to renew our region’s commitment to the financing 
and realisation of Sustainable Development Goals (SDGs) in the region, including mutual 
values of collaboration, economic integration and a collective commitment for shared 
prosperity.  

 Calling participant economies and donors to support the implementation of the MENA-OECD 
Competitiveness Programme and the MENA-OECD Governance Programme, as described in 
the Annexes to this Declaration, and underlying the role of the Steering Committee of the 
respective programmes to define the mechanisms to effectively implement this Declaration.  
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ANNEXES: ORIENTATIONS FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MENA-OECD INITIATIVE 

 

Annex 1: MENA-OECD Competitiveness Programme  

We ask the MENA-OECD Competitiveness Programme (hereafter “the Programme”) to support the 
design and implementation of efforts for economic and societal reforms across the MENA region 
through policy advice based on OECD standards and practices, and introduce monitoring mechanisms 
to assess results and impact reform processes. To promote political commitment to reform and 
consensus building through multi-stakeholder coalitions including governments, private sector, labour 
unions and civil society.  

We welcome the Programme’s mission to develop a holistic approach to competitiveness that fosters 
private sector development by improving the business environment, promoting entrepreneurship, 
increasing productivity and innovation, promoting economic integration and connectivity through 
trade and investment. Addressing the challenges of bringing equitable economic opportunities for 
all, by enabling an eco-system for women’s economic empowerment, developing inclusive economies 
that deliver jobs, moving away from informality and promoting strategies for youth economic 
empowerment. 

We welcome the MENA-OECD Government-Business Summit “Designing a Roadmap to Recovery” 
(30-31 March 2021), for inspiring the strategic orientations of the Competitiveness Programme for the 
coming years. We encourage the Business Advisory Board to implement an ambitious agenda inspired 
by the Summit’s conclusions. 

We support the Programme’s renewed framework based on: 

 Creating strategic platforms for policy dialogue to promote effective institutional and 
regulatory reforms. This means organising high-level regional policy dialogue clustered in 
annual events covering two strategic priorities: 1) competitiveness, economic integration and 
private sector development; and 2) decent jobs, economic empowerment and inclusion. 

 Transforming the delivery method of its well-established working groups into “communities 
of practice”, providing an exchange of good practices on a regular basis, ensuring knowledge 
transfer, identifying solutions to implementation challenges, introducing continuous peer 
learning, and peer pressure to deliver successful reform, closely linked to relevant OECD 
Committees and instruments.  

 Enriching the existing areas with a transversal approach to digitalisation and environmental 
considerations. The effect of COVID-19 on competitiveness agendas demands reinforced 
attention on the digitalisation of the economy, shifting towards a greener economy while 
helping the MENA region to better position itself in investment flows and industrial 
localisation. 

 Accommodating sub-regional and country-level approaches, promoting change at the 
national level based on demand and in alignment with initiatives by OECD member countries, 
donors and international development partners. Country-specific work will feed into 
discussions at the regional level by facilitating peer learning. 

We welcome the Programme promoting a comprehensive strategy to support regional post-pandemic 
recovery, enhancing competitiveness and private sector development by: 

 Building effective coalitions for reform combining public-private dialogue and social dialogue 
to facilitate greater consensus on long-term national recovery and development strategies.  

 Boosting women’s access to economic opportunities by adopting a gender lens for recovery 
plans, supporting the region’s economic transformation agenda. Work will address women’s 
participation in the labour market and efficient governance of the collection, analysis and 
dissemination of gender data and statistics while continuing battling legal discrimination. 
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 Promoting an ambitious trade and investment reform agenda by focusing on new dynamics 
of global value chains and regional economic integration, structured around thematic 
priorities focusing on trade and investment policies, reorganisation of supply chains, and 
connectivity.  

 Reinforcing the role of SMEs in inclusion, diversification and job creation to overcome 
informality, particularly   for women and youth. Promoting formal entrepreneurship and 
integration of people and firms into the formal economy, with increasing use of digital 
technologies. 

 Promoting a stronger, cleaner and fairer business climate, requiring corporate governance 
frameworks and practices to adapt to new challenges for enterprises to attract sustainable 
capital and support private sector development. Also, business integrity to combat bribery 
and corruption, enhancing business and public authorities’ capacity to comply with 
international standards. 

 

We welcome ongoing work implemented by the Programme, calling to take full advantage of its 
potential. In particular:  

 Implementation of the second phase of the “EU-OECD Programme on Investment in the 
Mediterranean” is an opportunity to increase competitiveness and quality investment in the 
Southern Mediterranean by supporting investment reforms through policy advice, effective 
public-private dialogue as well as monitoring and evaluation mechanisms. Policy 
considerations emanating from the OECD publication “MENA Investment Policy Perspectives” 
will support sound implementation of reforms in a crisis recovery context. 

 Insights and recommendations from analytical work on Economic Integration in the Euro-
Mediterranean area will be an integral part of the Programme. Two studies prepared in the 
context of the OECD-UfM collaboration monitor the process of integration and analyse 
economic and social impacts of the pandemic on employment, business development, higher 
education and research, social affairs, climate and environment, and transport and urban 
development. The analysis also considers the potential of reorienting industrial production to 
create and/or participate in regional value chains.  

 The Programme is implementing projects to enhance economic resilience in Libya and Yemen, 
building the capacity of key economic institutions to lead economic recovery, creating 
conditions for private sector development and women economic empowerment. Building on 
these projects and the Economic Resilience Task Force launched at the 2016 Tunis Ministerial, 
the Programme will further develop the understanding and practical tools to promote 
economic recovery and sustainable, private sector led growth in fragile and post-conflict 
scenarios.  

We invite governments of the MENA region and OECD member countries to provide their support 
notably through voluntary contributions the Programme’s implementation, cover the cost associated 
to the participation of their public officials in the policy dialogue process, and facilitate information 
sharing and data to produce the required policy analysis to implement this Declaration.   
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Annex 2: MENA-OECD Governance Programme  

We recognise that socio-economic development relies, among others, on good governance. Over the 
past fifteen years, the MENA-OECD Governance Programme has achieved considerable impact in 
support of good governance in the region by promoting open, transparent and innovative 
government; rule of law; local governance; efficient machinery of government; gender equality; and 
youth empowerment. 

We thus resolve to strengthen public governance frameworks in the MENA region in order to ensure 
a sustainable and inclusive recovery from the COVID-19 pandemic for all citizens, especially the most 
vulnerable, and greater long-term resilience of MENA economies and societies.  

We mandate the MENA-OECD Governance Programme to deepen its engagement based on the 
unique approach of combining policy assessment, regional policy dialogue and peer learning, and 
implementation assistance through its regional working groups and networks as well as country-
specific projects.  

We mandate the Programme to continue to assist MENA economies in strengthening their public 
governance frameworks and adapt its thematic priorities to better support MENA economies as they 
tackle the challenges created by the pandemic. This will include: 

 Accelerating its support to strengthen the implementation of effective risk governance and 
management as well as the resilience of public institutions; 

 Helping build open, inclusive, transparent and accountable institutions and thus trust in 
government along with solid integrity frameworks, stronger monitoring and evaluation 
systems, public sector innovation and the adoption of new and digital technologies by the 
region’s governments; 

 Increasing support for the rule of law systems  and promote a people-centred justice 
approach to guarantee equal access to justice for all; 

 Encouraging the design and delivery of more inclusive policies and services for youth and 
women from diverse backgrounds, in particular vulnerable and marginalised groups, 
including migrants and refugees; 

 Continuing to assist MENA economies in modernising and reforming public infrastructure and 
procurement systems, the public governance of economic institutions and regulators; 

 Promoting the effectiveness of public institutions and  through better regulatory policy as 
well as stronger budget and public finance systems and public employment and 
management; 

 Putting an emphasis on supporting institution-building in post-conflict recovery and 
reconstruction; 

 Strengthening capacities for local and regional governance arrangements in delivering 
policies and services that are closer, more accessible and more responsive to citizens; 

 Encouraging a more responsible governance of trade across the region by combatting illicit 
trade and integrating informal economies. 

We support the Programme’s framework and working methods to ensure sustainable impact in line 
with the demand of MENA economies. To that effect, the Programme will: 

 Expand and leverage its offer of data collection exercises, in line with the OECD Government 
at a Glance methodology, in key policy sectors for the region, in an effort to develop a MENA-
specific Government at a Glance report as requested by MENA and OECD governments; 

 Strengthen its support to peer-to-peer exchanges and trainings by enhancing the reach and 
scope of the activities conducted through the MENA-OECD Governance Programme Training 
Centre of Caserta, jointly operated with Italy’s National School of Administration and through 
active cooperation with SIGMA (Support for Improvement in Governance and Management), 
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a joint initiative of the OECD and the EU, principally financed by the EU, and promote the 
Principles of Public Administration; 

 Continue to actively cooperate with other international and regional partners in the 
implementation of projects and activities, including the United Arab Emirates through the 
World Government Summit as well as UN agencies to deliver on MENA economies’ SDGs 
commitments (UN MAPS engagement), regional organisations and development banks; 

 Further promote an inclusive approach, systematically involving key stakeholders from 
government, parliament, civil society and academics. To this end, the Programme will 
transform its Civil Society Advisory Board into the Civil Society Partners with a view to 
strengthen its role and mission. Building on this body as well as the OECD’s Network of 
Schools of Government, the Programme will seek to enhance consultations and feedback 
from civil society, including monitoring and evaluation networks, as well as universities, 
research institutes/think thanks, and youth organisations; 

 Maintain and reinforce its current structure of regional working groups as a strategic platform 
for regional policy dialogue and the sharing of good practices across OECD Members and the 
MENA region. In order to align with the  PGC substructure, the regional working group 
dedicated to gender equality, the MENA-OECD Women in Government Platform, will become 
the MENA-OECD Platform on Gender Mainstreaming, Governance and Leadership; 

 Further support the increased engagement of MENA economies with OECD committees and 
their sub-bodies, through the inclusion of MENA countries in the PGC and RPC Participation 
Plans and the adherence to OECD legal instruments. The Programme will also ensure the 
strategic alignment of its programme of work to the various OECD committees, including the 
PGC and RPC and their sub-bodies and policy communities; 

 Extend the annual Regional MENA Youth Day to the new mandate, which could be 
consolidated in the form of a regional MENA Youth Empowerment network; 

 Create further synergies with the PGC Symposium in order to reinforce the exchange with 
regional OECD networks.  

 Establish, in view of the current COVID-19 crisis, a new regional day on risk management and 

resilience. 



Conférence ministérielle MENA-OCDE sur la Gouvernance et la Compétitivité  
Par visioconférence, 1er avril 2021 

 
DÉCLARATION 

 

 

NOUS, Gouvernements de l’Organisation de la Coopération et le Développement Économiques et 
Gouvernements de la région du Moyen-Orient et Afrique du Nord, participant à la Conférence 
ministérielle MENA-OCDE sur la Gouvernance et la Compétitivité à l’appui du Développement, le 1er 
avril 2021. 

RELEVANT avec satisfaction que le 60ème Anniversaire de l’OCDE rappelle l’importance fondamentale 
de la collaboration multilatérale dans la promotion d’une prospérité économique partagée, et 
reconnaissant la contribution unique de l’Organisation à la construction d’un système économique 
mondial plus juste et plus efficace. 

DETERMINÉS à lutter contre la pandémie de COVID-19 dans le cadre d’une réponse mondiale reposant 
sur l’unité, la solidarité, la coopération sud-sud et triangulaire, et une coopération multilatérale 
renouvelée entre les États, les peuples et les générations, propre à renforcer la capacité et la 
résolution des États et des autres parties prenantes à mettre en œuvre dans son intégralité le 
Programme de développement durable à l’horizon 2030. 

CONSIDÉRANT que la région MENA s’est engagée depuis 2005 dans un processus de réforme de la 
gouvernance publique et de l’économie ainsi que de transformation sociale, avec l’appui de l’Initiative 
pour la Gouvernance et la Compétitivité à l’appui du Développement. 

RECONNAISSANT que, si d’importants progrès ont été réalisés, des difficultés d’ampleur demeurent.  
Parmi ces difficultés, la création d’économies plus productives, le niveau d’équité sociale et de 
prospérité, et la capacité des gouvernements et des administrations publiques de répondre aux 
demandes et aux besoins des citoyens en matière de redevabilité, de transparence, de réactivité et 
de représentativité. 

AFFIRMANT que la crise provoquée par la pandémie du COVID-19 représente une opportunité pour 
impulser des agendas globaux de réforme en faveur de la cohésion, d’une meilleure protection 
sociale, d’une stabilité accrue et de la sécurité socio-économique pour tous les citoyens de la région, 
et dans le même temps offrir de nouvelles opportunités pour les jeunes et les générations futures, 
tout en luttant contre des inégalités croissantes et consolidant un système de santé accessible à tous. 

RECONNAISSANT que les gouvernements sont encouragés à adopter des modalités d’élaboration des 
politiques publiques et de prestation de services publics plus inclusives, participatives et réactives, 
afin de rétablir la confiance des citoyens dans les institutions publiques. Dans ce sens, il est primordial 
d’effectuer des efforts accrus pour satisfaire leurs aspirations légitimes à la prospérité et à des 
systèmes de gouvernance plus solides, justes et efficaces, fondés sur les institutions démocratiques, 
la protection de l’espace civique et l’absolu respect des droits humains et des libertés fondamentales. 

CONSTATANT que des secteurs publics ouverts, inclusifs, innovants et résilients sont décisifs pour la 
création de valeur publique et la mise en place de politiques publiques pour une croissance inclusive. 
L’intégrité, la transparence et l’efficacité des stratégies de lutte contre la corruption sont 
déterminantes pour accroître la qualité des services publics, elle-même fondamentale pour améliorer 
les opportunités offertes aux citoyens comme aux entreprises. 

INSISTANT sur la nécessité de l’utilisation de nouvelles innovations et technologies, y compris dans la 
coopération internationale, pour la croissance économique et du développement durable en vue de 
l’agenda 2030. 



INSISTANT sur la nécessité de compléter l’effort budgétaire fait par les gouvernements en réaction à 
la crise sanitaire actuelle par des réformes pertinentes en faveur d’un modèle économique plus 
efficace et résilient, adossé à un secteur privé plus fort et à une meilleure diversification économique, 
mais aussi de promouvoir la digitalisation et la transition verte de l’économie pour encourager la 
création d’emplois de qualité, et enfin d’adopter des stratégies de finances publiques et 
d'investissement efficaces, efficientes et responsables. 

RAPPELANT l’importance de concevoir un agenda ambitieux de réforme en matière de commerce et 
d’investissement, favorable à une meilleure intégration à l’économie mondiale, de saisir les 
opportunités de construire des chaînes de valeurs régionales et d’attirer des investissements de 
qualité qui promeuvent une relance équitable, inclusive et résiliente. 

OBSERVANT que de nombreux pays dans le monde font des mesures écologiques un des piliers des 
dispositifs de stimulation adoptés à la suite de la pandémie du COVID-19. Ces mesures sont une 
opportunité d’investir dans les transformations économiques et les innovations technologiques, par 
exemple dans les énergies solaire et éolienne, les villes intelligentes et vertes ainsi que les systèmes 
de transports publics écologiques. 

RECONNAISSANT que la crise sanitaire et économique actuelle a mis en évidence les défis que 
représente l’économie informelle, qui est une source de revenus majeure dans la région MENA, tout 
en étant associée à une grande vulnérabilité des travailleurs et des entreprises. La crise représente 
une opportunité de concevoir des mesures innovantes afin de promouvoir l’intégration des 
travailleurs et des entreprises du secteur informel au sein de l’économie formelle, et en particulier les 
jeunes et les femmes. 

CONSIDÉRANT que parvenir à l’égalité entre femmes et hommes est essentiel au progrès vers une 
relance économique résiliente et prospère. Bien que les pays MENA aient engagé des réformes pour 
favoriser la participation des femmes à la vie politique et économique au cours de la dernière 
décennie, le rôle des femmes en tant que partenaires égales dans la création de sociétés stables et 
inclusives demeure restreint, alors qu’il pourrait favoriser le développement national et régional. 

INSISTANT sur le rôle stratégique du développement des investissements de qualité dans les 
infrastructures, au vu des leçons tirées de la pandémie du COVID-19, dans la mise en place des 
dispositifs de stimulation en vue de la relance. La crise pourrait représenter un levier dans la 
construction d’économies plus résilientes, durables et inclusives au travers de la promotion des 
investissements de qualité dans les infrastructures conformément aux normes internationales telles 
que l'ouverture, la transparence, l'efficacité économique, la viabilité de la dette, la bonne 
gouvernance, une connectivité renforcée, et un usage plus stratégique des systèmes de marchés 
publics. 

RECONNAISSANT que les jeunes représentent l’une des plus grandes richesses de la région MENA et 
sont pourtant confrontés à l’insécurité et à d’importants obstacles pour leur participation à la vie 
publique et économique. Améliorer les services qui répondent à leurs besoins et renforcer leur 
employabilité et leurs qualifications est nécessaire pour tirer profit de leur potentiel pour favoriser 
l’innovation et la digitalisation dans le contexte de la relance économique et de l’inclusion.  

RAPPELANT l’engagement pris dans le Programme d’action d’Addis-Abeba de relever les défis du 
financement du développement et de créer, à tous les niveaux, un environnement propice au 
développement durable, dans un esprit de partenariat et de solidarité planétaires et estimant qu’il 
demeure capital que les engagements en matière d’aide publique au développement soient honorés, 
notamment l’engagement d’atteindre l’objectif de 0,7 % pour le ratio d’aide publique au 
développement/revenu national brut. 

SOULIGNANT le fait que les économies fondées sur les ressources naturelles sont, dans la région 
MENA, concernées par des dispositifs de réforme ambitieux visant à diversifier la structure 
économique et d’échapper à la dépendance à l’égard des énergies fossiles tout en tenant compte des 



trois piliers du programme de développement durable - économique, social et environnemental. 
Rappelant que ces efforts nécessitent des politiques publiques mieux pensées pour promouvoir les 
compétences, la connaissance des sciences et des technologies, et une intégration réussie aux chaînes 
de valeurs mondiales ainsi qu’aux flux commerciaux et d’investissement. 

RECONNAISSANT que des conflits et différentes crises continuent à avoir des effets dévastateurs dans 
plusieurs pays MENA, dont l’Irak, la Libye, la Syrie et le Yémen. Ceci a causé la souffrance des peuples, 
en particulier les plus vulnérables, et a provoqué des déplacements et une crise des réfugiés sans 
précédent dans la région, tout en affectant les économies et les prévisions économiques des pays 
voisins ainsi que la stabilité de la région tout entière. 

RÉALISANT les bénéfices économiques qui peuvent découler des efforts renforcés pour la paix et la 
sécurité dans la région et ayant été soutenus entre autres par des accords bilatéraux et multilatéraux 
récents. 

AFFIRMANT le besoin que soient développés des liens plus forts entre l’assistance humanitaire, le 
développement socio-économique de plus long terme et les objectifs de paix dans les pays affectés 
par un conflit. Le dialogue public régional et l’inclusion des représentants politiques, des acteurs de 
la société civile et du secteur privé de ces pays dans les réseaux multilatéraux créés par l’Initiative 
MENA-OCDE peuvent contribuer au renforcement des capacités, au service d’économies plus 
résilientes.  

 

DÉCLARONS : 

● Notre volonté de construire une économie mondiale fondée sur l’équité, la solidarité ainsi que 
des outils, normes et échanges internationaux, et inspirée par les meilleures pratiques, tels 
que diffusés et promus par l’OCDE. 

● Notre reconnaissance du rôle positif et des résultats tangibles de l’Initiative MENA-OCDE pour 
la Gouvernance et la Compétitivité à l’appui du Développement, qui est un vecteur reconnu 
de la promotion d’agendas de réforme efficaces.  

● Notre engagement à concevoir et mettre en œuvre conjointement un programme global de 
travail, auquel adhèrent les Partenaires de la région et les membres de l’OCDE, afin 
d’améliorer l’élaboration des politiques publiques favorisant une relance économique forte, 
résiliente, verte et inclusive et offrant davantage d’opportunités aux citoyens de la région. 

 

NOUS ENGAGEONS à poursuivre et renforcer l’Initiative MENA-OCDE pour la Gouvernance et la 
Compétitivité : 

 En appelant le Comité de pilotage de l’Initiative à fournir des orientations stratégiques et à 
évaluer les progrès de l’Initiative en regard de ses objectifs, et à en rendre compte 
régulièrement au Comité des relations extérieures (CRE) de l’Organisation. 

 En réaffirmant les principes de l’Initiative de partenariat, d’appropriation, de présidence 
conjointe, d’apprentissage par les pairs, de processus consultatifs et participatifs en fonction 
des demandes, ainsi que d’engagement réciproque. 

 En encourageant le développement de mécanismes pour mieux mesurer, suivre et évaluer les 
résultats des politiques publiques, et en renforçant la collaboration pour améliorer les 
systèmes statistiques et intégrer progressivement la région MENA aux systèmes statistiques 
et bases de données de l’OCDE. 



 En réaffirmant l’importance de la compétitivité et de la gouvernance publique comme leviers 
décisifs pour le développement socio-économique de la région et sa relance après la 
pandémie du COVID-19, comme l’attestent les succès des deux piliers de l’Initiative. 

 En reconnaissant la pertinence des instruments, principes et normes de l’OCDE pour fournir 
des orientations et une inspiration aux gouvernements dans le monde, invitant les 
gouvernements de la région MENA à adhérer à ceux qui correspondent à leurs priorités, et 
saluant l’augmentation importante des adhésions.  

 En soulignant le lien étroit entre les groupes de travail et réseaux MENA-OCDE, et les Comités 
de l’OCDE ; en saluant la participation croissante de plusieurs pays MENA à ces comités en 
tant qu’invités, participants et associés. 

 En s’appuyant sur les recommandations du rapport de l’OCDE/Union pour la Méditerranée 
(UpM) sur l’intégration régionale ; en soulignant l’importance de la promotion d’une 
coopération intra régionale et de l’intégration, en réduisant les obstacles qui entravent 
l’échange de biens, de services et de flux de financement, en développant une vision 
commune sur la mobilité des hommes et femmes, l’éducation et l’innovation, et en déployant 
des infrastructures efficaces pour compenser les écarts régionaux. 

 En soulignant l’importance du continent africain pour l’économie mondiale et le besoin de 
renforcer l’implication des principales institutions et pays africains dans la coopération 
économique multilatérale, y compris avec l’OCDE et l’Initiative MENA.  

 En mettant l’accent sur le besoin de renforcer le dialogue et les alliances entre les 
gouvernements, le secteur privé et les acteurs de la société civile afin de promouvoir la 
gouvernance et la compétitivité économique. 

 En encourageant la participation des gouvernements MENA à d’autres initiatives OCDE 
comme le Programme international pour le suivi des acquis des élèves (PISA) et le projet de 
l'Érosion de la base d'imposition et le transfert de bénéfices (BEPS), et en invitant le 
Secrétariat de l’OCDE à informer le Comité de pilotage des progrès effectués et de la 
contribution aux agendas de compétitivité et de gouvernance. 

 En mettant l’accent sur l’impact positif de la collaboration de nombreux Partenaires MENA 
avec SIGMA (Soutien à l'amélioration des institutions publiques et des systèmes de gestion), 
une initiative conjointe de l’OCDE et de l’UE, promouvant les Principes de l’Administration 
publique, un cadre définissant les normes et indicateurs définis en collaboration avec la 
Commission européenne. 

 En saluant le Programme pays du Maroc et celui qui sera signé prochainement pour l’Égypte, 
en invitant ces deux pays à partager leur expérience avec d’autres Partenaires au travers de 
l’Initiative MENA-OCDE. En reconnaissant les Protocoles d’accord avec la Tunisie et les Émirats 
Arabes Unis, et en saluant une collaboration étroite avec l’OCDE. 

 En soulignant l’intérêt de la création du Centre d’Istanbul de l’OCDE et d’un appui à ses 
activités et d’un renforcement de la collaboration entre les différents programmes régionaux 
de l’OCDE. En soulignant aussi la contribution du Centre de formation du Programme MENA-
OCDE pour la Gouvernance de Caserte qui favorise les échanges régionaux de pairs et le 
renforcement de capacités, et en appelant à une montée en puissance du Centre. 

 En exprimant la solidarité avec les pays MENA les plus fragiles ou affectés par des conflits, et 
en réaffirmant l’engagement de l’Initiative à concevoir des solutions adaptées à la promotion 
d’un développement sur le long terme qui vise à affronter les facteurs structurels de 
l’instabilité et qui soutient le rétablissement de la paix. 



 En affirmant la volonté commune de tous les participants d’appuyer le Liban dans les réformes 
économiques, judiciaires et de gouvernance cruciales et requises pour la poursuite de 
l’assistance, ainsi que ses efforts après l’explosion qui a détruit le Port et une partie de 
Beyrouth en août 2020.  

 En appelant les gouvernements OCDE et MENA à contribuer à la mise en œuvre des objectifs 
de l’Accord de Paris sur le changement climatique, et en saluant la réunion à venir (COP 26) 
de la Convention cadre des Nations Unies sur le Changement climatique au Royaume-Uni en 
novembre 2021 ainsi que le plan d’action de l’Accord vert européen. 

 En affirmant l’importance d’une collaboration étroite avec d’autres organisations 
internationales et régionales et institutions financières, ainsi qu’une coordination rigoureuse 
entre les bailleurs. 

 En accueillant la coopération en cours entre l’OCDE, le CESAO et la CNUCED autour de la 
promotion du droit de la concurrence, la réforme des politiques publiques et le gouvernement 
ouvert et numérique. 

 En reconnaissant que la pandémie nous amène à renouveler l’engagement de notre région au 
regard du financement et de la réalisation des Objectifs de Développement durable (ODD) 
dans la région, y compris les valeurs partagées de collaboration, d’intégration économique et 
un engagement collectif de servir la prospérité de tous. 

 En appelant les pays et bailleurs concernés à appuyer la mise en œuvre du Programme MENA-
OCDE pour la Compétitivité et le Programme MENA-OCDE pour la Gouvernance, tels que 
décrits dans les Annexes de cette Déclaration, et en soulignant le rôle du Comité directeur des 
deux programmes dans la définition des mécanismes permettant une mise en œuvre effective 
de cette Déclaration.  

 



ANNEXES : ORIENTATIONS POUR LA MISE EN ŒUVRE DE L’INITIATIVE MENA-OCDE  

 

Annexe 1 : Programme MENA-OCDE pour la Compétitivité  

Nous demandons au Programme MENA-OCDE pour la Compétitivité (ci-après “le Programme”) d’une 
part, d’appuyer la conception et la mise en œuvre des réformes économiques et sociales dans toute 
la région MENA, au travers du conseil en politiques publiques fondé sur les normes et pratiques de 
l’OCDE, et d’autre part, d’introduire des mécanismes de suivi pour évaluer les résultats et l’impact des 
processus de réforme.  Ceci afin de promouvoir l’adhésion à la réforme et le consensus au travers de 
coalitions associant divers partenaires dont les gouvernements, le secteur privé, les unions syndicales 
et la société civile.  

Nous saluons la mission du Programme de développer une approche holistique de la compétitivité 
qui favorise le développement du secteur privé, en améliorant l’environnement des affaires, en 
promouvant l’entrepreneuriat, en accroissant la productivité et l’innovation, en encourageant 
l’intégration économique et la connectivité au moyen du commerce et de l’investissement. Répondre 
au défi d’un accès équitable aux opportunités, en favorisant un écosystème d’autonomisation 
économique des femmes, ainsi qu’en développant des économies inclusives qui créent des emplois, 
sortent de l’informalité et promeuvent des stratégies d’autonomisation économique des jeunes. 

Nous saluons la tenue du Sommet MENA-OCDE Gouvernements-Entreprises « Définir une feuille de 
route pour la reprise » (30-31 mars 2021), qui entend inspirer les orientations stratégiques du 
Programme pour la Compétitivité pour les années à venir. Nous encourageons le Conseil consultatif 
des Affaires à mettre en œuvre un agenda ambitieux inspiré par les conclusions du Sommet. 

Nous affirmons notre soutien au cadre actualisé adopté par le Programme sur la base des objectifs 
suivants : 

 La création de plateformes stratégiques de dialogue sur les politiques publiques afin de 
promouvoir des réformes institutionnelles et réglementaires efficaces. Cette création 
implique d’organiser un dialogue régional de haut niveau sous la forme d’événements annuels 
qui portent sur deux priorités stratégiques : 1) la compétitivité, l’intégration économique et le 
développement du secteur privé, et 2) des emplois décents, l’autonomisation économique et 
l’inclusion. 

 La transformation des modalités de fonctionnement des groupes de travail établis, pour qu’ils 
deviennent des « communautés de pratique », qui permettent un échange régulier de 
bonnes pratiques, garantissent le transfert de connaissances, favorisent l’identification de 
solutions aux problèmes de mise en œuvre, introduisent un apprentissage par les pairs 
continu qui oriente la conduite des réformes, en articulation étroite avec les Comités et les 
instruments OCDE concernés.  

 L’enrichissement des domaines d’action grâce à une approche transversale de la digitalisation 
et des questions environnementales. Les effets de la pandémie de COVID-19 sur les agendas 
de la compétitivité requièrent une attention accrue à la digitalisation de l’économie, ainsi 
qu’une transition vers une économie plus verte, en aidant dans le même temps la région 
MENA à mieux se positionner en regard des flux d’investissement et des localisations 
industrielles. 

 Adapter les approches infrarégionale et nationale, promouvoir les changements à l’échelle 
nationale selon les demandes et en cohérence avec les initiatives des États membres de 
l’OCDE, des bailleurs et des partenaires de développement internationaux. Le travail au niveau 
des pays nourrira les discussions à l’échelon régional en facilitant l’apprentissage par les pairs. 



Nous saluons l’accent placé par le Programme sur une stratégie globale d’appui à la reprise post-
pandémie, renforçant la compétitivité et le développement du secteur privé par les moyens suivants : 

 La création de coalitions efficaces en faveur des réformes articulant dialogue public-privé et 
le dialogue social, afin de faciliter un consensus accru autour de la reprise nationale sur le 
long terme et des stratégies de développement.  

 Stimuler l’accès des femmes aux opportunités économiques en adoptant une perspective de 
genre dans la conception des plans de reprise, en soutenant l’agenda de transformation 
économique de la région. Le travail se concentrera sur la participation des femmes au marché 
du travail et à une organisation efficace du recueil, de l’analyse et de la diffusion des données 
et statistiques pertinentes, tout en maintenant les efforts de lutte contre la discrimination 
juridique. 

 Promouvoir un agenda ambitieux de réforme du commerce et d’investissement en se 
concentrant sur les nouvelles dynamiques relatives aux chaînes de valeur mondiales et à 
l’intégration économique régionale, en fonction des priorités thématiques que sont les 
politiques publiques de commerce et d’investissement, la réorganisation des chaînes 
logistiques, et la connectivité.  

 Renforcer le rôle des PME dans l’inclusion, la diversification et la création d’emplois afin de 
lutter contre l’informalité, en particulier pour les femmes et les jeunes. Promouvoir 
l’entrepreneuriat formel et l’intégration des personnes et des entreprises dans l’économie 
formelle, en mobilisant les technologies numériques. 

 Promouvoir un climat des affaires plus robuste, sain et équitable, en exigeant des cadres et 
des pratiques de gouvernance des entreprises qu’ils s’adaptent aux nouveaux défis 
qu’affrontent les entreprises, de manière à attirer durablement des capitaux et de soutenir le 
développement du secteur privé. L’intégrité des affaires doit en outre permettre de 
combattre la corruption, de renforcer la capacité des entreprises et des autorités publiques 
de se conformer aux normes internationales, en particulier les Principes Directeurs des 
Nations Unies relatifs aux entreprises et aux droits de l’homme. 

Nous saluons le travail aujourd’hui réalisé par le Programme, en l’incitant à déployer son plein 
potentiel.  En particulier :  

 La mise en œuvre de la seconde phase du « Programme UE-OCDE sur l’investissement en 
Méditerranée » est une opportunité d’accroître la compétitivité et l’investissement et la 
qualité dans la Méditerranée du Sud en appuyant les réformes de l’investissement au travers 
du conseil en politiques publiques, d’un dialogue public-privé efficace ainsi que de 
mécanismes de suivi et d’évaluation. Les considérations de politiques publiques tirées de la 
publication de l’OCDE « Perspectives d’investissement de la région MENA » favoriseront une 
mise en œuvre saine des réformes dans un contexte de reprise post-crise. 

 Les conclusions et recommandations tirées du travail analytique portant sur l’Intégration 
économique dans la région euro-méditerranéenne feront partie intégrante du Programme. 
Deux études préparées dans le contexte de la collaboration OCDE-UfM suivent le processus 
d’intégration et analysent les impacts économiques et sociaux de la pandémie sur l’emploi, le 
développement des affaires, l’éducation supérieure et la recherche, les affaires sociales, le 
climat et l’environnement, les transports et le développement urbain. L’analyse prend aussi 
en compte la possibilité d’une réorientation de la production industrielle afin de créer et/ou 
participer aux chaînes de valeur régionales.  

 Le Programme met en œuvre des projets de renforcement de la résilience économique en 
Libye et au Yémen, renforçant la capacité des principales institutions économiques de 
conduire le redressement économique, créant des conditions favorables au développement 



du secteur privé et à l’autonomisation économique des femmes. Sur la base de ces projets et 
du Groupe de travail sur la Résilience économique créé en 2016 lors de la Conférence 
ministérielle de Tunis, le Programme renforcera la compréhension de la reprise économique 
et d’une croissance durable dirigée par le secteur privé dans des contextes de fragilité et post-
conflit ainsi que les outils pour les favoriser.  

Nous invitons les gouvernements de la région MENA et des pays membres de l’OCDE à apporter leur 
soutien, notamment au moyen de contributions volontaires, la mise en œuvre du Programme, en 
couvrant les coûts associés à la participation de leurs agents publics au processus de dialogue sur les 
politiques publiques, et en facilitant le partage des informations et des données pour produire 
l’analyse requise pour la mise en œuvre de cette Déclaration.   

  



Annexe 2 : Programme MENA-OCDE pour la Gouvernance  

Nous reconnaissons que le développement socio-économique dépend, entre autres, d’une bonne 
gouvernance. Au cours des quinze dernières années, le Programme MENA-OCDE pour la Gouvernance 
a réussi à promouvoir la bonne gouvernance dans la région en valorisant un gouvernement ouvert, 
transparent et innovant, l’État de droit, la gouvernance locale, un appareil de gouvernement 
efficace, l’égalité hommes/femmes, et l’autonomisation des jeunes. 

Nous affirmons par conséquent notre volonté de consolider les cadres de gouvernance publique dans 
la région MENA afin de favoriser une relance durable et inclusive suite à la pandémie du COVID-19 
pour tous les citoyens, en particulier les plus vulnérables, ainsi qu’une meilleure résilience sur le long 
terme des économies et des sociétés MENA.  

Nous chargeons le Programme MENA-OCDE pour la Gouvernance d’accentuer à la fois son 
engagement sur la base de l’approche originale qui est la sienne d’articuler l’évaluation des politiques 
publiques, le dialogue régional autour de ces dernières et l’apprentissage par les pairs, ainsi que 
l’appui à la mise en œuvre aussi bien au travers des groupes de travail et réseaux régionaux que des 
projets nationaux.  

Nous demandons au Programme de continuer à appuyer les pays MENA dans le renforcement de 
leurs cadres de gouvernance publique et d’adapter ses priorités thématiques pour mieux aider ces 
pays à faire face aux problèmes créés par la pandémie. Ceci impliquera de: 

 Accélérer son appui à l’amélioration de la mise en œuvre d’une gouvernance et d’une 
gestion efficace du risque favorables à la résilience des institutions publiques ; 

 Aider à construire des institutions ouvertes, inclusives, transparentes et responsables, et 
donc la confiance dans le gouvernement, ainsi qu’à favoriser des cadres d’intégrité robustes, 
des systèmes plus efficaces de suivi et d’évaluation, l’innovation dans le secteur public et 
l’adoption de nouvelles technologies numériques par les gouvernements de la région ; 

 Accroître l’appui aux mécanismes de l’État de droit et promouvoir une approche de la justice 
centrée sur les personnes pour garantir un égal accès à la justice pour tous ; 

 Encourager la conception et l’application de politiques publiques et services plus inclusifs en 
faveur des jeunes et des femmes de différentes conditions, en particulier les groupes 
vulnérables et marginalisés, comme les migrants et les réfugiés ; 

 Continuer à assister les pays MENA dans la modernisation et la réforme des infrastructures 
publiques et les systèmes de marchés publics, la gouvernance publique des institutions 
économiques et des régulateurs ; 

 Promouvoir l’efficacité des institutions publiques au travers de meilleures politiques 
réglementaires ainsi que de systèmes budgétaires et de finances publiques, d’emploi et de 
gestion publics plus efficaces ; 

 Mettre l’accent sur l’appui au renforcement des institutions dans la relance et la 
reconstruction post-conflit ; 

 Renforcer les capacités des dispositifs de gouvernance locaux et régionaux dans la prestation 
de politiques publiques et services plus proches, plus accessibles et plus responsables aux 
citoyens; 

 Encourager une gouvernance plus responsable du commerce dans toute la région en 
combattant le commerce illicite et intégrant les économies informelles. 

Nous appuyons le cadre défini par le Programme et ses méthodes de travail pour assurer un impact 
durable en conformité avec les demandes des pays MENA. À cette fin, le Programme devra : 



 Étendre et optimiser son offre d’exercices de recueil de données, conformément à la 
méthodologie des Panoramas des administrations publiques de l’OCDE, dans les secteurs 
clés de la région, afin de créer un outil Panorama des administrations publiques dédié à la 
région MENA, comme le souhaitent les gouvernements de la région et de l’OCDE ;   

 Renforcer son appui aux échanges et formations entre pairs en étendant et systématisant les 
activités menées dans le cadre du Centre de formation du Programme MENA-OCDE pour la 
Gouvernance de Caserte, dirigé en association avec l’École Nationale d’Administration 
italienne et en coopération active avec SIGMA (Soutien à l'amélioration des institutions 
publiques et des systèmes de gestion), une initiative conjointe de l’OCDE et de l’UE, 
principalement financée par cette dernière, et promouvant les Principes de l’Administration 
Publique ; 

 Continuer à coopérer activement avec d’autres partenaires régionaux et internationaux dans 
la mise en œuvre de projets et d’activités, notamment avec les Émirat Arabes Unis dans le 
cadre du Sommet mondial du Gouvernement, les agences des Nations Unies pour remplir les 
objectifs des ODD dans les pays MENA (engagement MAPS de l’ONU), les organisations et les 
banques de développement régionales ; 

 Souligner encore l’importance d’une approche inclusive, qui associe de manière systématique 
les principaux acteurs du gouvernement, du parlement, de la société civile et de l’université. 
À cette fin, le Programme transformera son Comité consultatif de la société civile en un groupe 
des Partenaires de la société civile en vue de renforcer son rôle et ses missions. En s’appuyant 
sur ce groupe ainsi que sur le Réseau des écoles du gouvernement de l’OCDE, le Programme 
confortera l’importance des consultations et des avis de la société civile, et notamment des 
réseaux de suivi et d’évaluation, ainsi que des universités, des instituts de recherche et think-
tanks, et des organisations de jeunes ; 

 Maintenir et renforcer la structure actuelle de ses groupes de travail régionaux en tant que 
plateforme stratégique de dialogue régional autour des politiques publiques et de partage des 
bonnes pratiques entre les membres de l’OCDE et la région MENA. Afin de se conformer à la 
structure organisant le CGP, le groupe de travail régional dédié à l’égalité hommes/femmes, 
la Plateforme MENA-OCDE pour les Femmes de Gouvernement, deviendra la Plateforme 
MENA-OCDE sur l’intégration de la dimension de genre, la gouvernance et le leadership ; 

 Encourager davantage l’engagement des pays MENA au sein des comités et sous-groupes de 
l’OCDE, au travers de l’inclusion des pays MENA dans les Plans de Participation aux CGP et 
CPR, et de l’adhésion aux instruments juridiques de l’OCDE. Le Programme garantira 
l’alignement stratégique de son agenda sur les différents comités de l’OCDE, notamment les 
CGP et CPR, ainsi que leurs groupes et communautés de pratique; 

 Renouveler le Jour annuel de la jeunesse de la région MENA dans le cadre de ce nouveau 
mandat, et consolider l’initiative au travers d’un réseau régional MENA d’autonomisation des 
jeunes ; 

 Créer de nouvelles synergies avec le Symposium du CGP afin d’intensifier les échanges avec 

les réseaux régionaux de l’OCDE, et  

 Établir, compte tenu de la crise sanitaire actuelle, un nouvel événement régional sur la 

gestion des risques et la résilience. 

 

 



الحوكمة والقدرة  بشأن منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیاو منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیةلالوزاري  المؤتمر
 التنافسیة

2021نیسان/أبریل  1، إلكترونيمؤتمر   
 

 إعلان
 

 
منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا المشاركة في  فيحكومات منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة والحكومات  نحن

 ومنطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا حول الحوكمة والقدرة التنافسیة المؤتمر الوزاري لمنظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة
  .2021نیسان/أبریل  1في  الذي عقد من أجل التنمیة

القیمة الأساسیة للتعاون متعدد الأطراف تستذكر أن الذكرى الستین لمنظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة  بارتیاح نلاحظإذ 
في بناء اقتصاد عالمي أكثر عدلاً  لمتمیزةابمساھمة المنظمة  ونعترفالاقتصادي المشترك،  الازدھارمن أجل تعزیز 

 وكفاءة.
 بلدان  فیما بین والتعاون والتضامن الوحدة على عالمیة قائمة استجابة خلال من 19-كوفید جائحة مكافحة على نقرر وإذ

 قدرة تعزیز شأنھا من التي والأجیال والشعوب الدول بین الأطراف المتعدد التعاون وتجدید ، الثلاثي والتعاون الجنوب
 .2030 لعام المستدامة التنمیة لخطة الكامل التنفیذ على الآخرین المصلحة وأصحاب الدول وتصمیم

صلاح الإعامة والحوكمة ال إصلاح عملیاتفي  2005منذ عام  شاركتأن منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا قد  وإذ نعتبر
مبادرة منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة لمنطقة الشرق الأوسط وشمال قتصادي بالإضافة إلى تحول اجتماعي تدعمھ لاا

 .التنافسیة من أجل التنمیة إفریقیا بشأن الحوكمة والقدرة
وتشمل بناء اقتصادات أكثر إنتاجیة،  ،أنھ بالرغم من تحقیق إنجازات كبیرة، إلا أن تحدیات مھمة ما زالت قائمة وإذ ندرك

لاستجابة لمطالب واحتیاجات ل، وبناء قدرات الحكومات وكذلك الحوكمة العامة الازدھارووتحقیق العدالة الاجتماعیة 
 المساءلة والشفافیة والاستجابة والتمثیل. والتي تشملالمواطنین 
التي من شأنھا تعزیز التماسك  في جداول أعمال الإصلاح الشامل للمشاركةفرصة تتیح  19-أن أزمة كوفید وإذ نؤكد

الاجتماعي في منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا، وبلوغ مستویات أعلى من الرفاھیة والاستقرار والأمن الاجتماعي 
والاقتصادي لجمیع المواطنین، بالإضافة إلى خلق فرص جدیدة لشباب الیوم والأجیال القادمة، مع محاربة أوجھ عدم 

 .وتوطید نظام صحي متاح للجمیع ةالمساواة المتزاید
 خدماتالسیاسات وتقدیم الصنع لعملیة أكثر شمولاً وتشاركیة واستجابة  تبنيعلى تشجیع الحكومات  ینبغيبأنھ  وإذ نقر
إضافیة ترمي إلى  جھود بذلمن الضروري  ولھذه الغایة،. في المؤسسات العامة ضمان ثقة المواطنینبھدف  العامة

قائمة على  ،نظم حوكمة أكثر عمقًا وإنصافًا وفعالیةو الازدھار بھدف التوصل إلىلمواطنین المشروعة االاستجابة لتطلعات 
 المؤسسات الدیمقراطیة وحمایة حیز المجتمع المدني والاحترام الكامل لحقوق الإنسان والحریات الأساسیة.

سیاسات النمو  وبلورة قیمة عامةأن القطاعات العامة المنفتحة والشاملة والمبتكرة والمرنة ضروریة لخلق  وإذ نلاحظ
وإمكانیة  الخدمات العامةالفعالة ضروریة لتحسین نوعیة  مكافحة الفسادو والشفافیة النزاھةسیاسات الشامل. وتعد 
ً الوصول إلیھا،   مواطنین والشركات على حد سواء.لتحقیق الفرص لل ویعد ذلك عنصراً أساسیا

 النمو أجل من الدولي، التعاون ضمن ذلك في بما الجدیدة، والتكنولوجیات الابتكار استخدام ضرورة على نؤكدوإذا 
.2030 لعام المستدامة التنمیة خطة في المستدامة والتنمیة الاقتصادي  

، ینبغي استكمالھا 19-على أنھ لتحقیق استدامة الجھود المالیة التي تبذلھا الحكومات في استجابتھا لأزمة كوفید وإذ نشدد
قطاع خاص أقوى وتنویع اقتصادي  معترمي إلى تطویر نموذج اقتصادي أكثر كفاءة ومرونة،  ذات الصلةبإصلاحات 

 استراتیجیات وتبني، نوعیةً تشجیع إیجاد فرص عمل  أخضر بھدفبالإضافة إلى تعزیز الرقمنة والتحول إلى اقتصاد  أعلى،
 فعالة وكفؤة وخاضعة للمساءلة.  استثمارعملیات وعامة مالیة 

تؤدي إلى إدماج أكثر كفاءة  التجارة والاستثماربالحاجة إلى تصمیم جداول أعمال طموحة للإصلاح في مجال  وإذ نذكر
العادل  التعافيفي الاقتصاد العالمي، ومعالجة الفرص لبناء سلاسل القیمة الإقلیمیة وجذب الاستثمارات النوعیة التي تعزز 

 والشامل والمرن.



-ة كوفیدكجزء أساسي من حزم التحفیز في أعقاب جائح تدابیر خضراءأن العدید من البلدان حول العالم تتخذ  وإذ نلاحظ
. وتعد ھذه التدابیر فرصة للاستثمار في التحولات الاقتصادیة والابتكارات التكنولوجیة، مثل تقنیات الطاقة الشمسیة 19

 وطاقة الریاح، والمدن الخضراء الذكیة وأنظمة النقل العام الخضراء.
، الاقتصاد غیر الرسميالتي یفرضھا أن الأزمة الصحیة والاقتصادیة الراھنة قد سلطت الضوء على التحدیات  وإذ ندرك

العمال والشركات.  یدل أیضاً على ھشاشةوھو مصدر رئیسي لسبل العیش في منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا والذي 
وتمثل الأزمة فرصة لتصمیم تدابیر مبتكرة تھدف إلى تعزیز إدماج العمال والشركات غیر الرسمیة في الاقتصاد الرسمي، 

 بشكل خاص على الشباب والنساء. مع التركیز
ومزدھر. بذلت اقتصادات منطقة  متیننعاش إأمر ضروري للمضي قدمًا نحو  المساواة بین الجنسینأن تحقیق  وإذ نعتبر

الشرق الأوسط وشمال إفریقیا جھودًا إصلاحیة على مدار العقد الماضي ترمي إلى النھوض بمشاركة المرأة في الحیاة 
ادیة، إلا أن دور المرأة كشریك على قدم المساواة في بناء مجتمعات مستدامة وشاملة لا یزال محدودًا، السیاسیة والاقتص

 على الرغم من أنھ یعود بالنفع على التنمیة الوطنیة والإقلیمیة.
 19-في ضوء جائحة كوفید النوعیة البنیة التحتیة في الاستثمارالذي یضطلع بھ الدور الاستراتیجي  أھمیةعلى  وإذ نؤكد

من  واستدامةً  لبناء اقتصادات أكثر مرونةً  كفرصةھذه الأزمة  استغلال. یمكن التعافي تحفیز لمرحلة الالوفي توفیر حزم 
الدولیة مثل الانفتاح والشفافیة والكفاءة الاقتصادیة والقدرة  للمعاییروفقا  الاستثمارات النوعیة في البنیة التحتیة تشجیعخلال 

 ، الحوكمة الرشیدة وتعزیز الترابط والاستخدام الأكثر استراتیجیة لنظم المشتریات العامة.على تحمل الدیون
 انعدام الأمن في منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا، إلا أنھم یواجھون الركائزیمثلون أحد أكبر  الشباببأن  وإذ نقر

حواجز كبیرة في المشاركة في الحیاة العامة والاجتماعیة والاقتصادیة. یعد تحسین الخدمات التي تلبي احتیاجات الشباب و
مھاراتھم أمرًا بالغ الأھمیة للاستفادة من إمكاناتھم، وبالتالي الارتقاء بالابتكار تطویر وتعزیز قابلیة توظیف الشباب و

 .الدمج الاجتماعيو التعافي والرقمنة نحو ال
 للتنمیة مواتیة بیئة وتھیئة التنمیة تمویل لتحدیات للتصدي أبابا أدیس عمل خطة في بھ التعھد تم الذي بالالتزام نذكر وإذ

 التزامات تكون أن الأھمیة من یزال لا أنھ العالمي وكما والتضامن الشراكة بروح المستویات، جمیع على المستدامة،
 ھدف من كجزء الرسمیة الإنمائیة المساعدة من٪ 0.7 ھدف إلى بالوصول الالتزام ذلك في بما الرسمیة الإنمائیة المساعدة

  القومي الدخل

على أن الاقتصادات القائمة على الموارد الطبیعیة في منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا قد شرعت في بلورة وإذ نشدد 
قتصادیة والابتعاد عن الاعتماد على الطاقات الأحفوریة تھدف إلى تنویع ھیاكلھا الاحزم من الإصلاحات الطموحة التي 

مع مراعاة الأركان الثلاثة لجدول أعمال التنمیة المستدامة، اي الاقتصادي والاجتماعي والبیئي. وإذ نذكر بأن ھذه الجھود 
الاندماج الناجح في سلاسل القیمة العالمیة بالإضافة تتطلب سیاسات أفضل تھدف إلى تعزیز المھارات والعلوم والتكنولوجیا و

 .إلى تدفقات التجارة والاستثمار
لا تزال لھا آثار مدمرة في العدید من اقتصادات منطقة الشرق  الأزمات المختلفةوأن النزاعات الطویلة الأمد  وإذ ندرك

، وخاصة الأكثر الأفرادالأوسط وشمال إفریقیا، بما في ذلك في العراق ولیبیا وسوریا والیمن. وقد أدى ذلك إلى معاناة 
أثیر السلبي على اقتصاد الت مسبوقة في المنطقة؛ بالإضافة إلىاللاجئین غیر الوأزمة  من النزوحنجم عنھا حالات وضعفاً، 

 .البلدان المجاورة
 أو ثنائیة اتفاقیات بدعم المنطقة في والأمن السلام أجل من الجھود مضاعفة من تنشأ قد التي الاقتصادیة الفوائد وإذ ندرك

.مؤخرًا إبرامھا تم الأطراف متعددة   
الأجل فرص التنمیة الاجتماعیة والاقتصادیة طویلة على الحاجة إلى روابط أقوى بین المساعدة الإنسانیة و وإذ نؤكد
ویمكن أن یساھم الحوار بشأن السیاسات الإقلیمیة وإشراك  .في الاقتصادات المتأثرة بالنزاعاتبناء السلام  وأھداف

التي توفرھا المسؤولین والجھات الفاعلة في المجتمع المدني والقطاع الخاص من ھذه البلدان في الشبكات المتعددة الأطراف 
مبادرة منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة لمنطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا في بناء القدرات من أجل اقتصادات أكثر 

 مرونة.
 نعلن ما یلي:

على الأدوات والمعاییر الدولیة والحوار حول والتضامن و الإنصاف علىقائم في بناء اقتصاد عالمي  انخراطنا ●
، كما تم استخلاصھا وتعزیزھا من قبل منظمة التعاون السیاسیةممارسات الالسیاسات ومستوحى من أفضل 

 والتنمیة الاقتصادیة.



وسط لمبادرة منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة لمنطقة الشرق الأاعترافنا بالدور الإیجابي والنتائج الملموسة  ●
 تإصلاحا، باعتبارھا أداة قیمّة للنھوض بجداول أعمال ة من أجل التنمیةیوشمال أفریقیا للحوكمة والقدرة التنافس

 فعالة.
التزامنا بتصمیم وتنفیذ برنامج عمل شامل بشكل مشترك، یلتزم بھ الشركاء في الشرق الأوسط وشمال إفریقیا  ●

 معاییر النوعیة الأعلى في صنع السیاسات بھدف تعزیز الاللتلبیة وأعضاء منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة، 
 القوي والمرن والأخضر والشامل وفرص أفضل للمواطنین في المنطقة. التعافي

ة یمبادرة منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة لمنطقة الشرق الأوسط وشمال أفریقیا للحوكمة والقدرة التنافس بمواصلة نلتزم
 :ھاوتعزیز التنمیةمن أجل 

التابع للمبادرة بتقدیم التوجیھ الاستراتیجي وتقییم التقدم الذي تحرزه المبادرة لتحقیق  الفریق التوجیھيض إذ نفوّ  •
 إلى لجنة العلاقات الخارجیة في المنظمة.المُحرز التقدم  بشأنأھدافھا، بالإضافة إلى رفع تقاریر منتظمة 

، والتعلم من الأقران، الشراكة، والملكیة، والرئاسة المشتركةعلى مبادئ المبادرة القائمة على  إذ نعید التأكید •
 ، والالتزام المتبادل.الطوعیةوالعملیات التشاوریة والتشاركیة 

السیاسات ومراقبتھا وتقییمھا بشكل أفضل، بالإضافة إلى تعزیز اصلاحات على وضع آلیات لقیاس نتائج  إذ نشجع •
ن من أجل تحسین النظم الإحصائیة والدمج التدریجي لمعلومات منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا في التعاو

 .النظم الإحصائیة وقواعد البیانات التابعة لمنظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة

تنمیة الاجتماعیة باعتبارھما أداتین رئیسیتین لل أھمیة القدرة التنافسیة والحوكمة العامةعلى  إذ نعید التأكید •
 .المبادرة ركائزبإنجازات ، بالإضافة إلى الترحیب 19-ھا من جائحة كوفیدلتعافی والاقتصادیة في المنطقة ول

 مصدروفي توفیر التوجیھ أدوات ومبادئ ومعاییر منظمة التعاون الاقتصادي والتنمیة بأھمیة  إذ نعید الاعتراف •
الشرق الأوسط وشمال إفریقیا إلى الالتزام بتلك التي  فيحكومات في جمیع أنحاء العالم، ودعوة  للحكومات إلھام

 تتوافق مع أولویاتھا، والترحیب بالزیادة الكبیرة في الالتزام.

منطقة الشرق الأوسط وشمال منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة وعلى الصلة القویة بین فرق عمل  إذ نشدد •
بالمشاركة المعززة للعدید من دول ونرحب ؛ لجان التابعة لمنظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیةوبكاتھا وشإفریقیا 

 الشرق الأوسط وشمال إفریقیا في ھذه اللجان كمدعوین ومشاركین ومنتسبین.
وسط بشأن إلى التوصیات الواردة في تقریر منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة والاتحاد من أجل المت إذ نستند •

أوثق من خلال تقلیل العقبات  ین بشكلالإقلیمی والاندماجالتعاون  تشجیععلى أھمیة  ونؤكدالإقلیمي؛  الاندماج
القائمة أمام تبادل السلع والخدمات والتدفقات المالیة، بالإضافة إلى بلورة رؤیة مشتركة بشأن التنقل البشري 

 والتعلیم والابتكار ونشر البنى التحتیة الفعالة التي تھدف إلى سد الفجوات الإقلیمیة.

 الأفریقیة الأفریقیة والمؤسسات البلدان مشاركة تعزیز وضرورة العالمي للاقتصاد بالنسبة الأفریقیة القارة أھمیة نؤكد على إذ •
 الأوسط الشرق ومبادرة والتنمیة الاقتصادي التعاون منظمة مع ذلك في بما الأطراف، متعدد الاقتصادي التعاون في الرائدة
 .إفریقیا وشمال

بین الحكومات والقطاع الخاص والجھات الفاعلة في المجتمع  تعزیز الحوار والتحالفاتعلى الحاجة إلى  إذ نؤكد •
 .المدني من أجل تعزیز الحوكمة الاقتصادیة والقدرة التنافسیة

بمشاركة حكومات منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا في مبادرات منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة  إذ نشید •
 وندعو، )BEPSونقل الأرباح ( بةتآكل الضریومشروع  )PISAالبرنامج الدولي لتقییم الطلبة (الأخرى مثل 

الأمانة العامة لمنظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة لإبلاغ الفریق التوجیھي بالتقدم الذي أحرزه ومساھمتھ في 
 القدرة التنافسیة والحوكمة.المتعلقة بعمال الأجداول 

سیغما الضوء على التأثیر الإیجابي لتعاون العدید من شركاء منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا مع  إذ نسلط •
، وھي مبادرة مشتركة بین منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة والاتحاد )لتحسین الحوكمة والإدارةدعم ال(

شرات التي تم تطویرھا بالتعاون مع إطار المعاییر والمؤو الأوروبي تھدف إلى تعزیز مبادئ الإدارة العامة
 المفوضیة الأوروبیة.

المغرب ومصر  وندعو، البرنامج القطري لمصرعلى  المترقبَوالتوقیع  بالبرنامج القطري للمغرب إذ نرحب •
تبادل خبراتھما مع الشركاء الآخرین من خلال مبادرة منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة لمنطقة الشرق إلى 



بتعاونھما الوثیق  ونرحب والإمارات العربیة المتحدة تونسبمذكرات التفاھم مع  وإذ نقرمال إفریقیا. الأوسط وش
 مع منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة.

إلى دعم أنشطتھ وتعزیز التعاون  وندعوإسطنبول  فيمركز منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة بإطلاق  إذ نشید •
مركز كازیرتا التدریبي على مساھمة  ونؤكدبین مختلف البرامج الإقلیمیة لمنظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة. 

في دعم  لمنطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا للحوكمة الخاص ببرنامج منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة
 الأقران وبناء القدرات، والدعوة إلى توسیع نطاق المركز.التبادل الإقلیمي بین 

الھشاشة من  الأكثرتعاني عن التضامن مع اقتصادات منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا التي  إذ نعرب •
وبناء  لتعزیز التنمیة على المدى الطویل خاصةعلى التزام المبادرة بدعم تصمیم حلول ونعید التأكید ،  النزاعاتو

 ومعالجة الأسباب الجذریة لعدم الاستقرار. مالسلا

 في مجال الحوكمة والاقتصاد العاجلة في إصلاحاتھ لبنانعلى الرغبة المشتركة لجمیع المشاركین في دعم  إذ نؤكد •
بعد الانفجار المأساوي الذي دمر  المبذولة جھودوكذلك والتي تشكل شرطا لتقدیم المزید من المساعدة  والقضاء
 .2020وجزءاً من بیروت في آب/أغسطس المیناء 

تنفیذ وسط وشمال إفریقیا للمساھمة في جمیع حكومات منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة والشرق الأ إذ ندعو •
) لاتفاقیة الأمم المتحدة الإطاریة COP 26بالاجتماع القادم ( ونرحب، اتفاقیة باریس بشأن تغیر المناخ اھداف

، وكذلك خطة عمل الصفقة الخضراء 2021المملكة المتحدة في تشرین الثاني/نوفمبر بشأن تغیر المناخ في 
 الأوروبیة.

الوثیق مع المنظمات والمؤسسات المالیة الدولیة والإقلیمیة الأخرى، وكذلك التنسیق  التعاونعلى أھمیة  إذ نؤكد •
 القوي بین الجھات المانحة.

والتنمیة الاقتصادیة ولجنة الأمم المتحدة الاقتصادیة والاجتماعیة  منظمة التعاونبالتعاون الجاري بین  إذ نرحب •
لتعزیز قانون المنافسة  )UNCTAD) ومؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمیة (ESCWAلغرب آسیا (
 والحكومة المفتوحة والرقمیة. السیاسیة والإصلاحات

 )SDGsأھداف التنمیة المستدامة (تمویل وتنفیذ لالمنطقة في    التزمنادعوة لتجدید تشكل  الجائحةبأن  إذ نقر •
 الازدھارالاقتصادي والالتزام الجماعي لتحقیق  والاندماجبما في ذلك القیم المشتركة للتعاون  المنطقة،في 

 المشترك.

للشرق برنامج منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة الاقتصادات المشاركة والجھات المانحة إلى دعم تنفیذ  إذ ندعو •
الأوسط وشمال إفریقیا للتنافسیة وبرنامج منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة للشرق الأوسط وشمال أفریقیا 

على النحو الموضح في مرفقات ھذا الإعلان، بالإضافة إلى دعم دور اللجنة التوجیھیة للبرامج المعنیة  للحوكمة
 .فعّالمن أجل تحدید آلیات تنفیذ ھذا الإعلان بشكل 

 
 

 
 
 
  



 ھات من أجل تنفیذ مبادرة منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة لمنطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیایالمرفقات: توج
 

 برنامج منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة للشرق الأوسط وشمال إفریقیا للتنافسیة: 1المرفق 
من برنامج منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة للشرق الأوسط وشمال إفریقیا للتنافسیة (المشار إلیھ فیما یلي بـ  نطلب

"البرنامج") دعم تصمیم وتنفیذ جھود الإصلاحات الاقتصادیة والمجتمعیة في جمیع أنحاء منطقة الشرق الأوسط وشمال 
السیاسات بناءً على معاییر وممارسات منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة، إفریقیا، وذلك من خلال إسداء المشورة في مجال 

والتقییم من أجل تقییم نتائج وتأثیر عملیات الإصلاح. كما نطلب من البرنامج تعزیز الالتزام السیاسي  الرصدوإدخال آلیات 
في ذلك الحكومات والقطاع الخاص  بالإصلاح وبناء توافق الآراء من خلال ائتلافات أصحاب المصلحة المتعددین بما

 والنقابات العمالیة والمجتمع المدني.
من خلال تحسین  تنمیة القطاع الخاصتطویر نھج شمولي إزاء القدرة التنافسیة یعزز القائمة على البرنامج  بمھمة نرحب

الاقتصادي والترابط عن طریق التجارة  الاندماجبیئة الأعمال، وتعزیز ریادة الأعمال، وزیادة الإنتاجیة والابتكار، وتعزیز 
نظام إیكولوجي ل شق مجال، وذلك من خلال فرص اقتصادیة عادلة للجمیعوالاستثمار. بالإضافة إلى مواجھة تحدیات توفیر 

، وتطویر اقتصادات شاملة توفر الوظائف، والابتعاد عن الطابع غیر الرسمي وتعزیز یتیح تمكین المرأة اقتصادیا
 ت التمكین الاقتصادي للشباب.استراتیجیا

بعنوان  منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیاومنظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة لنرحب بقمة الحكومات والشركات 
)، لإلھام التوجھات الاستراتیجیة لبرنامج التنافسیة للسنوات 2021آذار/مارس  31و 30( "تعافيلل"تصمیم خارطة طریق 

على تنفیذ جداول أعمال طموحة مستوحاة من النتائج التي توصلت إلیھا  مجلس الاستشاري للأعمالال القادمة. ونشجع
 القمة.
 الإطار المتجدد للبرنامج بناءً على: ندعم

للحوار في مجال السیاسات بھدف تعزیز الإصلاحات المؤسسیة والتنظیمیة الفعالة.  منصات استراتیجیةإنشاء  •
في أحداث سنویة تغطي أولویتین  یتركّزوھذا یعني تنظیم حوار إقلیمي رفیع المستوى في مجال السیاسات 

لمناسبة والتمكین ) الوظائف ا2الاقتصادي وتنمیة القطاع الخاص.  والاندماج) القدرة التنافسیة 1استراتیجیتین: 
 .والاندماجالاقتصادي 

"، وتوفیر تبادل للممارسات الجیدة على أساس جماعات ممارسةفرق العمل الراسخة إلى " طرق تسلیمتحویل  •
التعلم المستمر من الأقران،  وإدخالمنتظم، وضمان نقل المعرفة، وتحدید الحلول للتحدیات التي تعترض التنفیذ، 

 باللجان والأدوات التابعة لمنظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة. بشكل مرتبطوضغط الأقران لتحقیق إصلاح ناجح، 

على  جائحة فیروس الكورونابنھج مستعرض إزاء الرقمنة والاعتبارات البیئیة. یتطلب تأثیر  الحالیة النقاطإثراء  •
 مراعاةً للبیئةاقتصاد أكثر ، والتحول نحو رقمنة الاقتصادلتنافسیة إیلاء اھتمام مكثف إلى جداول أعمال القدرة ا

تدفقات الاستثمار والتوطن  في مجال موقعھامع مساعدة منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا على تحسین 
 الصناعي.

طني بناءً على الطلب وبما یتماشى مع ، وتعزیز التغییر على المستوى الوالنھج دون الإقلیمیة والقطریة استیعاب •
الدولیین.  التنمیة مبادرات الدول الأعضاء في منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة والجھات المانحة والشركاء

 سیكون العمل القطري موضع المناقشات على المستوى الإقلیمي من خلال تیسیر التعلم من الأقران.
وتعزیز القدرة التنافسیة ، الجائحةلمرحلة ما بعد  يالإقلیم التعافيدعم لشاملة الاتیجیة ستریشجع الابالبرنامج الذي  نرحب

 من خلال ما یلي: وتنمیة القطاع الخاص

بھدف  الحوار بین القطاعین العام والخاص والحوار الاجتماعيتكوین ائتلافات فعالة من أجل الإصلاح تجمع بین  •
 الوطني واستراتیجیات التنمیة على المدى الطویل. التعافي حولتحقیق توافق أكبر للآراء 

، التعافيمن خلال تبني منظور المساواة بین الجنسین في خطط  تعزیز وصول المرأة إلى الفرص الاقتصادیة •
ودعم جداول أعمال التحول الاقتصادي في المنطقة. سیعالج العمل مشاركة المرأة في سوق العمل والحوكمة 

ونشر البیانات والإحصاءات من أجل تحقیق المساواة بین الجنسین مع الاستمرار في مكافحة  الفعالة لجمع وتحلیل
 التمییز القانوني.

، وذلك من خلال التركیز على الدینامیات للإصلاح في مجال التجارة والاستثمار طموحجدول أعمال تعزیز  •
والتي تتمحور حول الأولویات المواضیعیة التي الاقتصادي الإقلیمي،  والاندماجالجدیدة لسلاسل القیمة العالمیة 

 تركز على سیاسات التجارة والاستثمار، وإعادة تنظیم سلاسل التورید، والترابط.



في الإدماج والتنویع وخلق فرص العمل بھدف التغلب على الطابع  لشركات الصغیرة والمتوسطةتعزیز دور ا •
ضافة إلى تعزیز ریادة الأعمال الرسمیة وإدماج الأفراد غیر الرسمي، وخاصة بالنسبة للنساء والشباب. بالإ

 والشركات في الاقتصاد الرسمي، مع زیادة استخدام التقنیات الرقمیة.
ف لتكیّ بھدف ا الشركات لحوكمةوممارسات  اً الترویج لمناخ أعمال أقوى وأنظف وأكثر عدلاً، ویتطلب ذلك أطر •

جذب رأس المال المستدام ودعم تنمیة القطاع الخاص. وبالمثل، في الشركات  ھامع التحدیات الجدیدة التي تواجھ
من أجل مكافحة الرشوة والفساد، وتعزیز قدرة الأعمال والسلطات العامة على  بنزاھة الأعمالیجب النھوض 

 ولا سیما مبادئ الأمم المتحدة التوجیھیة المتعلقة بالشركات وحقوق الإنسان الامتثال للمعاییر الدولیة
 على وجھ الخصوص: ،بالعمل المستمر الذي ینفذه البرنامج، وندعو إلى الاستفادة الكاملة من إمكاناتھ نرحب

بشأن النھوض یة دلاقتصاالتنمیة ون والتعاامة ظمنوبي ورولأد اتحاالانامج رب"تنفیذ المرحلة الثانیة من  •
فرصة لزیادة القدرة التنافسیة والاستثمار النوعي في جنوب البحر الأبیض ك" طسولمتر البحاقة طفي منبالاستثمار 

المتوسط، وذلك من خلال دعم إصلاحات الاستثمار عن طریق إسداء المشورة في مجال السیاسات والحوار الفعال 
ثقة عن نشرة والتقییم. ستدعم الاعتبارات السیاساتیة المنب الرصدبین القطاعین العام والخاص فضلاً عن آلیات 

منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة "تطلعات سیاسات الاستثمار في الشرق الأوسط وشمال إفریقیا" التنفیذ السلیم 
 من الأزمات. التعافيللإصلاحات في سیاق 

 -الاقتصادي في المنطقة الأوروبیة  الاندماجستكون الرؤى والتوصیات المستمدة من العمل التحلیلي حول  •
جزءًا لا یتجزأ من البرنامج. تم إعداد دراستین في سیاق التعاون بین منظمة التعاون والتنمیة  طیةالمتوس

وتحلل الآثار الاقتصادیة  الاندماجعملیة وترصد ھاتین الدراستین الاقتصادیة والاتحاد من أجل المتوسط 
لشؤون الاجتماعیة، والمناخ والبیئة، ، والتعلیم العالي، واالأعمالعلى التوظیف، وتطویر  للجائحةوالاجتماعیة 

. كما یأخذ التحلیل في الاعتبار إمكانیة إعادة توجیھ الإنتاج الصناعي نحو إنشاء سلاسل والتنمیة العمرانیةوالنقل 
 .یھاو/أو المشاركة ف القیمة الإقلیمیة

بناء قدرات المؤسسات ، ولیبیا والیمنیقوم البرنامج بتنفیذ مشاریع بھدف تعزیز المرونة الاقتصادیة في  •
الاقتصادي، بالإضافة إلى تھیئة الظروف لتنمیة القطاع الخاص والتمكین  التعافيالاقتصادیة الرئیسیة لقیادة 

الاقتصادي للمرأة. بناءً على ھذه المشاریع وفریق العمل المعني بالمرونة الاقتصادیة الذي تم إطلاقھ في الاجتماع 
الاقتصادي  التعافيتعزیز لوالأدوات العملیة اللازم صل البرنامج تطویر الفھم ، سیوا2016الوزاري بتونس عام 

 والنمو المستدام بقیادة القطاع الخاص في السیاقات الھشة وما بعد النزاع.
منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة إلى دعم تنفیذ البرنامج  أعضاء حكوماتحكومات الشرق الأوسط وشمال إفریقیا و ندعو

، وتیسیر السیاساتيمن خلال المساھمات الطوعیة، وتغطیة التكلفة المرتبطة بمشاركة مسؤولیھا العمومیین في عملیة الحوار 
 تبادل المعلومات والبیانات من أجل التوصل إلى تحلیل السیاسات المطلوب لتنفیذ ھذا الإعلان.

  



 : برنامج منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة للشرق الأوسط وشمال إفریقیا للحوكمة2المرفق 
على مدى السنوات الخمس على الحوكمة الرشیدة. بین أمور أخرى  منتعتمد أن التنمیة الاجتماعیة والاقتصادیة  ندرك

حقق برنامج منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة للشرق الأوسط وشمال إفریقیا للحوكمة تأثیرًا كبیرًا في عشرة الماضیة، 
الحكومة المفتوحة والشفافة والمبتكرة وتعزیز سیادة القانون والحوكمة دعم الحوكمة الرشیدة في المنطقة من خلال تعزیز 

 ن وتمكین الشباب.المحلیة وآلیة حكومیة فعالة والمساواة بین الجنسی
 التعافيعلى تعزیز أطر الحوكمة العامة في منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا من أجل ضمان  وبالتالي، فإننا عازمون

، بالإضافة إلى زیادة المرونة ھشاشةً لجمیع المواطنین، على وجھ الخصوص الأكثر  19-المستدام والشامل من جائحة كوفید
 ادات ومجتمعات الشرق الأوسط وشمال إفریقیا.على المدى الطویل لاقتص

برنامج منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة للشرق الأوسط وشمال إفریقیا للحوكمة لتعمیق انخراطھ على أساس  نفوض
فة إلى بین تقییم السیاسات والحوار الإقلیمي في مجال السیاسات والتعلم من الأقران، بالإضا القائم على الدمجالنھج الفرید 

 المساعدة في التنفیذ من خلال فرق العمل والشبكات الإقلیمیة وكذلك المشاریع القطریة.
البرنامج بمواصلة مساعدة اقتصادات منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا في تعزیز أطر الحوكمة العامة وتكییف  نفوض

فریقیا بشكل أفضل أثناء مواجھتھا للتحدیات التي بھدف دعم اقتصادات منطقة الشرق الأوسط وشمال إ الموضعیةأولویاتھ 
 . سیشمل ذلك:الجائحةسببھا ت

 ؛مرونة المؤسسات العامةبالإضافة إلى  لتعزیز تنفیذ الحوكمة الفعالة للمخاطر وإدارتھاتسریع دعمھ  •

وبالتالي بناء الثقة في الحكومة إلى  بناء مؤسسات منفتحة وشاملة وشفافة وخاضعة للمساءلةالمساعدة في  •
 تقنیات جدیدة ورقمیة، واعتماد بتكار في القطاع العامالاتقییم والو أقوى للرصدأطر النزاھة الوطیدة ونظم جانب 

 من قبل حكومات المنطقة؛

الوصول  المساواة فيبھدف ضمان  عدالة محوره الإنسانللنھج وتعزیز  لنظم سیادة القانونزیادة الدعم المقدم  •
 ؛إلى العدالة للجمیع

الفئات من خلفیات متنوعة، ولا سیما  سیاسات وخدمات أكثر شمولاً للشباب والنساءالتشجیع على تصمیم وتقدیم  •
 ن؛ین واللاجئی، بما في ذلك المھاجرالضعیفة والمھمشة

البنیة التحتیة العامة الاستمرار في مساعدة اقتصادات منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا في تحدیث وإصلاح  •
 ؛ونظم المشتریات، والحوكمة العامة للمؤسسات الاقتصادیة والھیئات التنظیمیة

نظم أقوى للموازنة والمالیة أفضل بالإضافة إلى  سیاسة تنظیمیةمن خلال  فعالیة المؤسسات العامةتعزیز  •
 ؛العامة والتوظیف والإدارة العامة

 ؛انتھاء النزاع وإعادة الإعمار بعد التعافي مرحلةبناء المؤسسات في التأكید على دعم  •

على تقدیم السیاسات والخدمات التي تكون أقرب  ترتیبات الحوكمة المحلیة والإقلیمیةتعزیز القدرات في مجال  •
 وأكثر استجابة للمواطنین؛ ویمكن الوصول إلیھا بشكل أسھل

 ادماج في المنطقة من خلال مكافحة التجارة غیر المشروعة و حوكمة أكثر مسؤولیة للتجارةالتشجیع على  •
  . في الاقتصاد غیر الرسمي. القطاع

إطار البرنامج وأسالیب عملھ لضمان التأثیر المستدام بما یتماشى مع متطلبات اقتصادات منطقة الشرق الأوسط  ندعم
 وشمال إفریقیا. وتحقیقاً لھذه الغایة، سیقوم البرنامج بما یلي:

 OECDالواردة في " منھجیةالعملیات جمع البیانات والاستفادة منھا، بما یتماشى مع توسیع نطاق  •
Government at a Glance methodology :لمحة عن الحكومة لمنظمة التعاون والتنمیة " (أي

" خاص بمنطقة ، في قطاعات السیاسات الرئیسیة للمنطقة سعیاً إلى إعداد تقریر "لمحة عن الحكومة)الاقتصادیة
الشرق الأوسط وشمال إفریقیا، وذلك وفقًا لطلب حكومات منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا ومنظمة التعاون 

 والتنمیة الاقتصادیة؛

مركز الأنشطة التي یتم إجراؤھا في  نطاقتعزیز دعمھ للتبادلات والدورات التدریبیة بین الأقران من خلال تعزیز  •
لمنطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا  الخاص ببرنامج منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیةكازیرتا التدریبي 

سیغما مع المدرسة الوطنیة للإدارة في إیطالیا ومن خلال التعاون الفعال مع  بالاشتراك، والذي یتم إدارتھ للحوكمة



التنمیة الاقتصادیة والاتحاد ، وھي مبادرة مشتركة بین منظمة التعاون و(دعم تحسین الحوكمة والإدارة)
 الأوروبي، ممولة بشكل أساسي من الاتحاد الأوروبي، بالإضافة إلى تعزیز مبادئ الإدارة العامة؛

الاستمرار في التعاون الفعال مع الشركاء الدولیین والإقلیمیین الآخرین في تنفیذ المشاریع والأنشطة، بما في ذلك  •
القمة العالمیة للحكومات وكذلك وكالات الأمم المتحدة لوفاء اقتصادات منطقة  الإمارات العربیة المتحدة من خلال

 والتسریعلتعمیم لالأمم المتحدة  استراتیجیةالشرق الأوسط وشمال إفریقیا بالتزامات أھداف التنمیة المستدامة (
 ودعم السیاسات)، فضلاً عن المنظمات الإقلیمیة ومصارف التنمیة؛

وإشراك أصحاب المصلحة الرئیسیین من الحكومة والبرلمان والمجتمع المدني  لالشاممواصلة تعزیز النھج  •
شركاء " لیسُمّى جلس الاستشاري للمجتمع المدني"المالبرنامج  سیغیّروالأكادیمیین بشكل منھجي. ولھذه الغایة، 

 كة المدارس الحكومیةشبإلى  العنصر، إضافةً بھدف تعزیز دوره ومھمتھ. بناءً على ھذا  "من المجتمع المدني
من المجتمع  وردود الفعلالمشاورات  تنشیطالتابعة لمنظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة، سیسعى البرنامج إلى 

 مؤسسات البحث والمنظمات الشبابیة؛/المدني، بما في ذلك شبكات المراقبة والتقییم، فضلاً عن الجامعات ومعاھد

باعتبارھا منصة استراتیجیة للحوار الإقلیمي في مجال  ودعمھاعمل الإقلیمیة الحالي لفرق ال الھیكلالحفاظ على  •
السیاسات وتبادل الممارسات الجیدة بین أعضاء منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة ومنطقة الشرق الأوسط 

قلیمي المخصص فریق العمل الإ سیندمجلجنة الحوكمة العامة، الفرعي لھیكل الالتوافق مع  وبھدفوشمال إفریقیا. 
لمنطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا بشأن منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة  وبرنامجللمساواة بین الجنسین 

منصة منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة لدول الشرق الأوسط وشمال تحت اسم "الحكومة، منصة في  المرأة
 ؛والقیادة إفریقیا بشأن تعمیم المنظور الجنساني والحوكمة

مواصلة دعم الانخراط المتزاید لاقتصادات منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا مع لجان منظمة التعاون والتنمیة  •
الاقتصادیة وھیئاتھا الفرعیة، من خلال إدراج بلدان الشرق الأوسط وشمال إفریقیا في خطط المشاركة للجنة 

لتزام بالصكوك القانونیة لمنظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة. كما الحوكمة العامة ولجنة السیاسات التنظیمیة والا
، سیضمن البرنامج التوافق الاستراتیجي لبرنامج عملھ مع مختلف لجان منظمة التعاون والتنمیة الاقتصادیة

 ؛بالسیاساتبما في ذلك لجنة الحوكمة العامة ولجنة السیاسة التنظیمیة وھیئاتھا الفرعیة وأوساطھا المعنیة 

شبكة إقلیمیة لتمكین شكل  لیأخذتمدید یوم الشباب الإقلیمي السنوي لیشمل التفویض الجدید، والذي یمكن تعزیزه  •
 ؛الشباب في منطقة الشرق الأوسط وشمال إفریقیا

 من أجل تعزیز التبادل مع شبكات منظمة التعاون والتنمیة أوجھ التآزر مع ندوة لجنة الحوكمة العامةتعزیز  •
 الاقتصادیة الإقلیمیة؛

 الراھنة. 19-في ضوء أزمة كوفید وذلك، یوم إقلیمي جدید حول إدارة المخاطر والمرونة تحدید •
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